
WEDDING
DESTINATION
Uma coleção de hotéis incríveis em destinos inspiradores, 

que são cenários perfeitos para celebrações a dois
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Horizontes de um amor em movimento

Há momentos que ultrapassam a ideia de uma simples 

comemoração. Quando duas pessoas decidem oficializar o 

amor em uma viagem pelo mundo, o rito ganha novos sig-

nificados e se transforma em uma vivência que combina 

descoberta e estilo. Um Wedding Destination é, antes de 

tudo, a escolha de viver um capítulo memorável em sinto-

nia com um lugar que traduza o espírito da relação e aco-

lha familiares e amigos em torno de um mesmo propósito.

Cada detalhe importa: o hotel que se torna refúgio e 

cenário, o percurso que conduz à cerimônia, o clima de 

intimidade que se estende pela lua de mel. A experiência, 

palavra-chave dessa jornada a dois, molda-se pela busca 

por autenticidade e pela harmonia entre o lugar escolhido 

e o verdadeiro sentido do relacionamento.

Cada Wedding Destination apresentado aqui procura 

refletir diferentes sonhos, estilos e expectativas, com ro-

teiros que se prolongam após as núpcias. Naturalmente, 

todos os parceiros contam com equipes especializadas 

para cuidar de cada etapa com discrição e sensibilidade, 

criando momentos que se tornam parte da história do ca-

sal. Porque cada viagem é, em essência, o ponto de parti-

da para uma nova travessia a dois.
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Sob o mesmo céu que abrigou impérios e divindades mitológicas, 

o Six Senses Rome evoca paixões. O hotel ocupa o Palazzo Salviati 

Cesi Mellini, do século 18: a propriedade em estilo rococó possui 96 

acomodações e tem projeto de revitalização assinado pela aclamada 

designer espanhola Patricia Urquiola. Nos arredores, a milenar Igreja 

de San Marcello al Corso é a mais indicada para as cerimônias reli-

giosas, com interior ricamente adornado com afrescos e elementos 

barrocos. As festividades ganham forma no Notos Rooftop, bar e 

restaurante panorâmico onde o chef Fabio Sangiovanni propõe in-

terpretações criativas de tradicionais receitas de Roma, Nápoles e 

da Costa Amalfitana. Já o spa preserva o legado das antigas termas 

romanas, com circuitos de banho de imersão em diferentes tempe-

raturas — uma sutil sintonia com a ocasião.

Six Senses Rome
Cidade do amor eterno

ITÁLIA
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Suspensa sobre a Costa Amal-

fitana, a propriedade recebe ce-

rimônias para até 150 pessoas 

ao ar livre, com vistas cinema-

tográficas que se estendem do 

mar aos penhascos. Os noivos 

também podem optar pela tro-

ca de votos no singelo Duomo di 

Ravello, distante apenas 400 me-

tros do hotel, e realizar a recep-

ção nos jardins, à beira da piscina 

de borda infinita, ou nos salões 

de festa. Menus personalizados 

destacam a riqueza da culinária 

italiana, de coquetéis refinados 

a banquetes elaborados. O pa-

lacete do século 11 disponibiliza 

50 quartos e suítes, garantindo 

conforto e privacidade. Ativida-

des de lazer incluem passeios por 

limoeiros, degustação de produ-

tos locais, excursões a Pompeia e 

Capri, voos de helicóptero sobre o 

Golfo de Salerno e cruzeiros par-

ticulares. Por fim, o spa propor-

ciona relaxamento antes e depois 

das festividades.

Caruso, 
A Belmond 
Hotel, 
Amalfi Coast
Acima do mar

Este castelo do século 11 é um dos destinos mais 

românticos da Toscana, a menos de 70 quilômetros 

do aeroporto de Florença. Cercadas por quase 1,7 

mil hectares de vinhas e olivais, as muralhas me-

dievais reúnem 39 suítes e 2 villas, distribuídas na 

própria cidadela e em modernos apartamentos ex-

ternos. A solenidade pode ser realizada na Cape-

la de São Tomás, para até 30 convidados, ou entre 

os vinhedos, que acolhem 150 pessoas. A equipe 

de chefs cria coquetéis e banquetes sob medida, 

servidos no restaurante Tosca ou no terraço Limo-

naia, com vista para as colinas. No verão, a festa 

Castello di Casole, 
A Belmond Hotel, 
Tuscany
Sob as estrelas da Toscana

ITÁLIA

pode se estender até a noite, sob as estrelas: 

o “planetário” natural é certificado como “O 

Céu mais Belo da Itália”. Instalado na antiga 

adega, o Essere Spa oferece tratamentos de 

beleza e relaxamento, como a terapia facial 

Lady of the Castle, feita com insumos culti-

vados e colhidos na propriedade.
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ITÁLIA

Às margens do Lago di Como, esta imponente propriedade preserva um legado artístico único, distri-

buído em duas mansões. Erguido em 1568, o Edifício do Cardeal dispõe de três ambientes requintados 

para enlaces. A Sala Napoleone, revestida de espelhos e concebida para receber o imperador, serve 

jantares para até 50 participantes. Já a Sala Colonne, marcada por colunas coríntias, lustres de cristal 

e um terraço, comporta 200 pessoas. Por fim, a majestosa Sala Impero, adornada com afrescos e orna-

mentos dourados, acolhe 400 convidados em banquetes e bailes de gala. O Pavilhão da Rainha, datado 

de 1856, distingue-se pela fachada vermelha; os jardins aninham o Terraço Grill, rodeado por árvores 

centenárias, com vista para o lago. Sob a direção do chef Michele Zambanini, a gastronomia combina a 

tradição e a sofisticação italiana, privilegiando carnes, frutos do mar, ingredientes sazonais, coquetéis 

autorais e uma primorosa carta de vinhos.

Villa d’Este, Lake Como
No compasso do tempo
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Rocco Forte Villa Igea
Vide o mare de Palermo...

La Bastide de Gordes, 
a Airelle Maison
Art de vivre

A beleza da Provence encontra plena ex-

pressão nesta maison do século 16, situada 

na vila medieval de Gordes, no topo de uma 

colina. Com fachada de pedra, a proprie-

dade é cercada por campos de lavanda, 

olivais e uma floresta de ciprestes. O en-

lace pode ser realizado à beira da icônica 

piscina no terraço ou nos jardins suspen-

sos, com vista para o Maciço de Luberon, 

com descontraídos almoços ao ar livre ou 

elegantes jantares à luz de velas na se-

quência. Sob a orientação do chef Pierre 

Marty, os menus seguem a linha proven-

çal do restaurante La Table de La Bastide, 

com ingredientes como verbena, queijo 

Vacherin Mont-d’Or, cogumelos selvagens 

e peixes mediterrâneos. Para hospeda-

gem, o palácio dispõe de 40 acomodações 

decoradas com móveis de época e obras 

de arte. Recém-inaugurado, o Airelles Spa 

by Guerlain se destaca pelo tratamento de 

beleza The Jewel of La Bastide, à base de 

insumos locais, como azeite, argila e mel. 

Em Palermo, na Sicília, este palácio do fim do 

século 19 acomoda sonhos de diferentes pro-

porções. O Terrazza Mare é o mais amplo dos 

sete ambientes disponíveis: conectada ao Golfo 

de Palermo, a área abriga até 400 convidados 

e possibilita que os noivos cheguem à festa de 

barco. Para celebrações de médio porte, desta-

cam-se o salão Belle Époque, de arquitetura art 

nouveau, aberto para o jardim inglês, e a Sala 

Basile, adornada com afrescos em estilo liberty 

e delicados entalhes. A Sala Verde, por sua vez, 

privilegia recepções intimistas, com amplas ja-

nelas que integram o interior ao bosque. Já o 

Terraço Verde oferece vista exclusiva para a 

marinha e uma única mesa de 18 lugares, deco-

rada com flores da estação e velas. Os cardápios 

de jantares e coquetéis privilegiam os sabores 

locais, como massas e pescados. Para prolongar 

o dia mágico, a propriedade conta com cem ele-

gantes quartos e suítes.

ITÁLIA FRANÇA
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No coração do Vale do Loire, este château do sé-

culo 16 é o cenário perfeito para o casamento 

dos sonhos. Celebrações intimistas podem ser 

realizadas no bar de champanhe Le Saint-Évre-

mond ou no restaurante L’Amphitryon, ambos 

com decoração e menu inspirados na pompa da 

realeza francesa. Recepções para até 80 pes-

soas acontecem nos jardins de roseiras e no ter-

raço Belvédère, com vista para o Vale de Bren-

ne. Para eventos totalmente exclusivos, o hotel 

Château Louise de La Vallière
O esplendor da realeza

––———      WEDDING DESTINATION > EUROPA

FRANÇA

Fleur de Loire
Banquete estrelado

Reconhecido como maison gastronomique, este 

palácio real do século 16 é um endereço singu-

lar para cerimônias nupciais. O chef e proprie-

tário, Christophe Hay, detentor de duas estrelas 

Michelin, assina o menu das recepções, trans-

formando cada celebração em uma experiência 

gourmet. Pratos clássicos da culinária francesa 

e da cozinha de fogo são servidos nos jardins de 

1,5 hectare ou em um dos restaurantes, como o 

Amour Blanc, com vista para o Rio Loire e para 

o majestoso castelo de Blois. Projetado por Gas-

ton d’Orléans, filho dos reis franceses Henrique 

IV e Maria de Médicis, o edifício foi meticulo-

samente restaurado pela arquiteta Caroline Tis-

sier, mesclando traços do estilo clássico ao con-

forto contemporâneo. Já o spa Sisley oferece 

uma sala privativa de banho e massagem para o 

Dia da Noiva, com serviço de champanhe, caviar 

e petit fours.

pode ser privatizado e incluir o brunch no dia se-

guinte à cerimônia. As 20 suítes, assinadas pelo 

designer Jacques Garcia, têm capacidade para 

53 hóspedes e homenageiam figuras célebres 

da corte de Luís XIV, como Madame de Montes-

pan e Madame de Pompadour. O spa Louise La 

Rosée empresta o apelido da aristocrata Louise 

de La Vallière, umas das mais belas da nobreza 

francesa, para proporcionar rituais de beleza e 

bem-estar à noiva. 
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FRANÇA

O palácio de outrora do príncipe Roland Bo-

naparte, sobrinho-neto de Napoleão, é hoje um 

dos endereços mais exclusivos de Paris para 

casamentos, com terraços que se abrem para 

a Torre Eiffel e ambientes que preservam o es-

plendor dourado da aristocracia francesa. O 

Grand Salon, em estilo Luís XIV, com sua larei-

ra de mármore branco e lustres de cristal ori-

ginais, acomoda até 150 convidados. Já o Salon 

de Famille, adornado com afrescos do chão ao 

Shangri-La Paris
Requinte imperial

teto, recebe até 80 pessoas. A equipe de eventos 

se dedica à personalização de cada detalhe, dos 

menus assinados por chefs estrelados à criação 

de bolos personalizados da pâtisserie francesa, 

sempre harmonizados com champanhe. Suítes 

com varandas privativas e o spa Chi, inspirado 

na filosofia holística asiática, convidam o casal 

a prolongar a celebração, em uma lua de mel 

que combina a arte, a história e o luxo incon-

fundíveis da Cidade Luz.
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A luz dourada da Provence realça a paisagem do Villa 

La Coste, hotel com 31 suítes localizado no vinhedo e 

centro de arte Domaine Château La Coste. Cercada por 

jardins floridos, no alto de uma encosta, a propriedade 

proporciona privacidade e conforto para a celebração 

de casamentos personalizados, seja à beira da piscina, 

seja no terraço, que proporciona vistas magníficas do 

Vale de Luberon. A estadia para noivos e convidados, 

além da possível extensão para a lua de mel, pode ser 

enriquecida com percursos que exploram arte e arqui-

tetura e experiências enogastronômicas que refletem 

a cultura da região. Os restaurantes sofisticadíssimos 

complementam a experiência. Um deles com uma es-

trela Michelin e o outro é o panorâmico La Galerie. A 

gastronomia de ambos se debruça sobre ingredien-

tes do terroir provençal. O spa torna a hospedagem 

ainda mais romântica, com tratamentos à base de 

lama quente e sal do Himalaia.

Villa La Coste
Mediterrâneo para dois



A Catalunha oferece múltiplas possibilidades para 

festejar o amor. Nos arredores de Barcelona há 

locações memoráveis para casamentos, a exem-

plo da mansão Bell Recó, com arquitetura impo-

nente e amplos jardins. Outra opção é a casa de 

eventos La Centenaria 1779, com seu jardim de 

cedros e bosque de pinheiros ladeado por cipres-

tes e rosas. Na Costa Dourada, um dos destaques 

é o Castelo de Tamarit, fortaleza do século 11 to-

talmente integrada à paisagem do Mediterrâneo. 

Catalunha
Mar e serra

Em Menorca, na Espanha, o Vestige Son Vell 

transforma a imponência de um casarão senho-

rial do século 18 em palco para núpcias cheias de 

significado, embaladas por concertos de músicos 

locais. A propriedade de 180 hectares, a poucos 

minutos do Mar das Baleares, oferece diferentes 

ambientes para recepções, de coquetéis enso-

larados no restaurante Sa Clarisa a jantares de 

alta gastronomia no requintado Vermell. Assina-

dos pelo premiado chef-executivo Joan Bagur, os 

menus privilegiam a fusão da cozinha espanhola 

com a internacional, harmonizados com drinques 

à base do gim local Xoriguer. Entre os jardins e a 

casa principal, as 33 confortáveis suítes têm dé-

Vestige Son Vell
Romance na ilha

cor rural, com muita madeira, fibras naturais e 

paredes revestidas de arenito menorquino. As ex-

periências ainda incluem minicruzeiros privativos 

ao pôr do sol e cavalgadas ao longo do Camí de 

Cavalls, que circunda a ilha.

A região de Priorat é salpicada de vinícolas secula-

res, como a Terra Dominicata, no sopé da Serra de 

Montsant, com 26 acomodações de alto conforto. 

Já o Castelo da Perelada, nas montanhas Empordà 

de Albera, integra a medieval Igreja Carmen, uma 

vinícola e um hotel cinco-estrelas, com 64 quar-

tos e suítes, campo de golfe e cozinha assinada 

pelo chef Paco Pérez. Conhecida pelos espuman-

tes de alta qualidade, a região de Penedès tam-

bém possibilita enlaces cinematográficos.
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A atmosfera espiritualizada e boêmia de Ibiza 

possibilita diferentes formatos de casamento, 

desde cerimônias íntimas na Baía de Xarraca até 

festas badaladas noite adentro. No norte da ilha, 

o resort Six Senses abriga 137 acomodações inspi-

radas em cabanas de pescadores e suítes esculpi-

das na caverna, além de mansões e residências de 

até dez quartos que podem ser reservadas para 

celebrações privativas. Os noivos também têm a 

opção de receber os convidados no restaurante 

Partal, com vistas do Mediterrâneo e mesas ao ar 

livre, à sombra de antigas oliveiras. O cardápio é 

especializado na gastronomia do sul da Espanha, 

com influências mouriscas e marroquinas. O spa 

do resort oferece uma linha de tratamentos ener-

gizantes pós-festa, incluindo esfoliação cítrica e 

picante, massagens estimulantes e reflexologia, 

para eliminar o cansaço dos pés dançantes. 

Six Senses Ibiza
Um sol para o meu mar
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Nos arredores da “cidade ocre”, o hotel oferece uma seleção de espaços para diversas configura-

ções de festividades, todas com a possibilidade de incorporar costumes locais. O elegante salão de 

baile, com teto alto e lustres, recebe até 120 convidados; já os exuberantes Jardins das Oliveiras e 

Grande Canal têm capacidade para 400 pessoas. A gastronomia é conduzida pelos chefs dos restau-

rantes Tamimt, Azur e Rivayat — este último sob comando do estrelado Rohit Ghai —, em menus ins-

pirados nas culinárias indiana, mediterrânea e internacional. Para hospedar os noivos, a suíte Royal se 

revela como o refúgio dos sonhos, abrigando um amplo terraço com piscina externa aquecida e vista 

para a Cordilheira do Atlas. Passeios de balão ou helicóptero, seguidos de um almoço privativo servido 

por mordomo em uma tenda climatizada no Deserto do Saara, acrescentam um toque de descoberta 

ao evento.

The Oberoi, Marrakech
Imersão marroquina

No alto de uma colina de vinhedos que descem suavemente até o Rio Douro, esta romântica casa se-

nhorial do século 19 promove casamentos inesquecíveis ao ar livre e disponibiliza uma equipe especiali-

zada para tornar os desejos em realidade. Jardins floridos, terraços panorâmicos e vinhas oferecem múl-

tiplas possibilidades de celebrações especiais. Sempre iniciando com um drinque de boas-vindas à beira 

da piscina, os menus detalhadamente elaborados combinam vinhos de excelência da região à gastrono-

mia lusitana, representada ali, sobretudo, por peixes frescos do Atlântico e azeites aromáticos. Com 71 

acomodações, entre suítes com vista para o rio e villas com piscina privativa, o hotel hospeda todos os 

convidados com conforto e privacidade. As experiências, cujas memórias irão durar para toda a vida, 

incluem passeios de barco com almoço gourmet, visitas a quintas históricas e participação na vindima. 

O Six Senses Spa complementa a estadia, em plena harmonia com a bucólica paisagem do Vale do Douro.

Six Senses Douro Valley 
“A alma não é pequena”

––———      WEDDING DESTINATION > EUROPA & NORTE DA ÁFRICA
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Dividida entre a vida selvagem da savana e a serenidade do Oceano Índico, a África Oriental une 

natureza, cultura e privacidade para uma experiência de lua de mel singular. A viagem tem início no 

andBeyond Bateleur Camp, na Reserva Nacional Masai Mara, no Quênia, um refúgio que alia o charme 

dos safáris clássicos ao conforto contemporâneo. De lá, segue para o andBeyond Suyian Lodge, em 

Laikipia, também no Quênia. Com apenas 14 suítes, a propriedade se integra à paisagem ao redor, 

composta de formações de granito. Casais podem compartilhar momentos de tranquilidade enquanto 

elefantes passeiam por perto, ouvir o rugido distante dos leões e, talvez, vislumbrar o que há de mais 

raro na região: o leopardo-negro. Cada instante no Suyian é uma história memorável.

A última parada leva o casal ao arquipélago de Zanzibar, santuário marinho acessível a partir de 

Stonetown. Em uma ilha privativa, o andBeyond Mnemba Island reúne águas translúcidas, recifes pre-

servados e 12 acomodações na areia, em completa privacidade. O ritmo dos dias é guiado pelas marés: 

mergulhos, remadas de caiaque, passeios ao pôr do sol e jantares à luz de velas sob o céu estrelado.

andBeyond
Paisagens africanas

ÁFRICA
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Casar-se no lodge Angama Mara é viver, literalmente, uma experiência 

de cinema. Localizada na borda do Grande Vale do Rift, no Quênia, a re-

gião serviu de locação para o filme Entre Dois Amores (Out of Africa, 1985), 

com Meryl Streep e Robert Redford. O romance inspira mais do que fotos 

na colina diante da reserva Masai Mara: a equipe se dedica a personalizar 

cada detalhe das celebrações, desde bênçãos tradicionais e jantares sob 

o céu estrelado até uma autêntica cerimônia da cultura Maasai, com tra-

jes típicos quenianos. Para a lua de mel, o lodge possui espaçosas suítes 

em formato de tenda com paredes de vidro, debruçadas para a imensidão 

da planície, além de uma acomodação totalmente isolada, no Santuário 

de Kimana. Safáris, piqueniques, voos de balão ao amanhecer e trata-

mentos de bem-estar se harmonizam perfeitamente com a rica culinária 

suaíli, de acentos africanos, árabes e indianos.

Angama Mara, Masai Mara
Absolute cinema!

QUÊNIA
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Entre lagoas de tons azul-turquesa e praias intocadas, o St. Regis Maldives Vommuli Resort oferece 

um cenário de rara beleza nas Maldivas. Os noivos podem formalizar a união na praia ao pôr do sol ou 

entre as folhagens dos jardins tropicais, com um horizonte infinito para o Oceano Índico. A recepção se 

estende para o lounge The Whale Bar, que serve champanhes e coquetéis autorais e clássicos, como o 

icônico Bloody Mary. Ao fim da festa, o resort recebe até 250 pessoas em 77 villas, enfileiradas na praia 

e flutuando sobre a água. No dia seguinte, o novo casal pode aproveitar um dos tratamentos do Iridium 

Spa, a exemplo do Ritual da Serenidade, que estimula o relaxamento e a conexão a dois. Cruzeiros priva-

tivos e mergulhos em recifes de coral também garantem momentos memoráveis.

The St. Regis Maldives 
Vommuli Resort
Sussurros do oceano

Com o Oceano Índico como pano de fundo, o re-

sort abriga diversas ambientações poéticas. Na 

Praia de Nava, por exemplo, há espaços cobertos 

e ao ar livre, adequados para casamentos com até 

150 pessoas; já o Wedding Pavilion, totalmente so-

bre a água, acomoda apenas 12 convidados. Outra 

opção é locar uma das diversas praias privativas 

da ilha, que podem reunir de 15 a 40 familiares 

e amigos. Totalmente integrados, os serviços do 

Waldorf Astoria 
Maldives Ithaafushi

Waldorf Astoria englobam atenção aos detalhes 

românticos, como carruagem para a noiva, flor 

na lapela do noivo, cerimonialista, fotografia pro-

fissional, buquê e catering sob medida, incluindo 

bolo personalizado em camadas. No dia seguinte, 

para iniciar uma lua de mel inesquecível, o casal 

é presenteado com banho floral na banheira da 

suíte nupcial, café flutuante na piscina privativa e 

um tratamento a dois no spa.

MALDIVAS

Do “sim” à lua de mel
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Destino cobiçado pelos amantes de vinhos, 

este luxuoso resort no extremo norte de Napa 

Valley dispõe de ambientações para diferentes 

formatos de casamento. Uma das opções mais 

românticas é, sem dúvida, o gramado das vinhas 

Cabernet — emoldurado pela Cordilheira Palisa-

des —, que acolhe até 170 pessoas. De atmosfera 

rústica e elegante, com pé-direito alto e luz na-

tural abundante, o antigo celeiro Vineyard Barn 

também recebe o mesmo número de convidados. 

Four Seasons Resort and 
Residences Napa Valley
Amor à Cabernet

A adega Cork Room serve jantares para até 16 

familiares, em uma única mesa diante da viní-

cola Elusa. A gastronomia, inspirada na culinária 

californiana, e os rótulos autorais, produzidos in 

loco, compõem a experiência, que pode se pro-

longar para a lua de mel, em villas com lareira e 

terraços privativos. Passeios de bicicleta pelos 

vinhedos, degustações, piqueniques e aulas par-

ticulares de yoga e de aquarela complementam 

o roteiro.

O ambiente campestre do Vale de 

Carmel, na Califórnia, propicia con-

tornos únicos para a troca de votos. 

Versáteis, os 11 espaços espalhados 

por uma área de 500 acres acolhem 

desde celebrações menores até fes-

tas para mais de 300 pessoas. O gra-

mado dos vinhedos é um dos ambien-

tes mais desejados: está aninhado 

entre parreirais de Pinot Noir, carva-

lhos e campos de lavanda e, como se 

não fosse o bastante, revela a vista 

das montanhas de Santa Lucia. Des-

taque também para o jardim orgâni-

co, com canteiros de flores, vegetais 

e ervas aromáticas; e para o Clubhou-

se, espaço coberto integrado por 

grandes janelas e terraço, perfeito 

para a valsa dos noivos. No menu, o 

ponto alto são os queijos produzidos 

em uma creamery própria, associa-

dos a ingredientes orgânicos, frutos 

do mar frescos e carnes nobres. O 

rancho ainda abriga o Spa Ayana e 

um campo de golfe, que figura na lis-

ta dos melhores dos Estados Unidos.

Carmel Valley Ranch
Poema bucólico

ESTADOS UNIDOS
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Sobre as dramáticas falésias de Little Bay, na costa norte de Anguilla, o hotel possui duas villas 

particulares, com design contemporâneo. Cada uma delas tem dez acomodações para até 20 hóspe-

des, piscina privativa e área ampla para a cerimônia, debruçada sobre o Mar do Caribe. A proposta 

é estender a celebração familiar — com direito a pets — por vários dias, abrangendo experiências 

de bem-estar no spa, jantares privativos ao ar livre e festa com DJ. Também há atividades como 

degustação de rum caribenho, mergulho, snorkeling, passeios de barco a remo e de caiaque, aulas 

de kitesurfe e minicruzeiros de iate pelas ilhas vizinhas. Comandada por um chef particular, a gas-

tronomia passeia pela culinária de diferentes países, como Itália, Índia e México, além de ser refe-

rência em hospitalidade kosher e halal, com cozinhas independentes e equipes dedicadas a atender 

restrições alimentares específicas.

ÀNI Private Resorts Anguilla 
Retiro caribenho

ANGUILLA

Aos pés da Cordilheira dos Andes, em Mendoza, 

este hotel-vinícola oferece estrutura completa 

para casamentos, com suítes, villas e aparta-

mentos para hospedar os noivos e familiares. A 

propriedade dispõe de espaços para cerimônias 

ao ar livre e um restaurante autoral “farm to 

table”, com menus baseados em ingredientes 

colhidos na horta orgânica e vinhos de produção 

própria. Nas horas vagas, os convidados podem 

participar de atividades como trilhas, colheita 

Casa de Uco Vineyards & Wine Resort
A melhor safra

de uvas, piqueniques, aulas de culinária e degus-

tações de vinho. Outro ponto alto é o passeio a 

cavalo até a reserva natural Los Chañares, onde 

os hóspedes são recebidos com a autêntica co-

zinha de fogo argentina. De volta ao refúgio, o 

Uco Spa disponibiliza tratamentos exclusivos de 

aromaterapia e vinoterapia, combinando o rela-

xamento às virtudes antioxidantes e rejuvenes-

cedoras proporcionadas pelas videiras.

ARGENTINA
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Txai Resort Itacaré
O mar é o confidente

Mais do que um cenário para o “sim”, o Txai Ita-

caré transforma o casamento em uma memória 

compartilhada por noivos, familiares e amigos, 

acompanhada em detalhes pela equipe do resort. 

A programação se estende por todo o fim de se-

mana: começa com um luau de boas-vindas à bei-

ra do mar e da piscina iluminada por velas, segue 

com a cerimônia e a festa sob medida e termina 

com um late breakfast no dia seguinte. Integrado 

ao grupo Relais & Châteaux, o hotel oferece gas-

tronomia conduzida pelo renomado chef Nena, 

que privilegia ingredientes locais em menus à la 

carte e degustações de peixes e frutos do mar. 

Para relaxar antes ou depois da celebração, o Sha-

mash Healing Space propõe terapias inspiradas 

em rituais baianos, como o banho de descarrego 

com sal grosso e óleo de coco, que simboliza reno-

vação e boas energias para a união que se inicia.

BRASIL BRASIL

 Tivoli Ecoresort Praia do Forte
Bahia encantada

A apenas 50 minutos do aeroporto de Salvador 

e com heliponto próprio, o Tivoli Ecoresort Praia 

do Forte é o cenário perfeito para celebrações 

inesquecíveis. O Solar das Orquídeas combina 

sofisticação, conforto e integração com a natu-

reza, recebendo até 700 convidados em jantares, 

festas e eventos sociais. O espaço, que se abre 

para um jardim tropical, conta com palco, pista 

de dança, sala da noiva, camarim e cozinha de 

apoio. Com o Anantara Spa — eleito o Melhor Spa 

de Resort do Brasil por sete anos consecutivos —, 

o hotel oferece o equilíbrio perfeito entre con-

forto, lazer e bem-estar. Os noivos e convidados 

ainda têm diante de si a belíssima Praia do Forte, 

cercada por coqueiros e abraçada pelo mar ver-

de-esmeralda. É com esse visual deslumbrante 

que as cerimônias e celebrações mais memorá-

veis ganham vida.
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Parceiros

Comece a planejar sua próxima viagem
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